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PREDSJEDNISTVO BOSNE I

SARAJEVO

Molirno Predsjedni5tvo Bosne t
Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine
kriminala, posebno terorizrna, ilegalne
supstancam a i or ganizovano g krirninala.

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmcflu Bosne i I{crcegovine i
ee5ke Republike o saradnji u borbi protiv kriminala, posebno terorizma, ilcgalne

trgovine opojnim drogama i psihotropnim supstancama i orgpnizovanog kriminala,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne

i Hercegovine i eeske Republike o saradnji u borbi protiv kriminala, posebno terorizma,

ilegalne trgovine opojnirn drogama i psihotropnim supstancama i organizovanog krirninala
potpisan u Sarajevu, i2.septembra2013.godine na bosanskom, hfvatskom, srpskom, deSkom i

na engleskom jeziku
Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 72. sjednici, odrZanoj

28.11.2013. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predrnetnog Sporazuma, diji

zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Hercegovine da donese odluku
i ee5ke Republike o saradnji r-r

trgovine opojnim drogama i

o ratifikaciji
borbi protiv

psihotropnim

S po5tovanjem,

Musala 2, Sarajcvo, Tcl: (+387 33) 28f-100, Fax: (+387 33) 412.188 - Mycana 2, Capajcno, Tca: (+387 33) 28 l-f00' (DaKc: (+387 33) 227-756



SPORAZUM
IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I C
O SURADNJI U BORBI PROTIV KRIM

TERORIZMA, ILEGALNE TRGOVINE O
PSIHOTROPNIM SUPSTANCAMA I O

KRIMINALA

KE REPUBLIKE
ALA, POSEBICE
JNIM DROGAMA I
GANIZIRANOG



uvjerene u zna(,ai suradnje na podrudju borbe
terorizma i drugih vrsta kriminalnih aktivnosti,
presudne vaZnosti

Bosna i Hercegovina i eeska Republika (u daljnjern tekstu "U

s ciljem doprinosa razvoju obostranih odnosa,

zabrinute zbog medunarodnog Sirenja organiziranog kriminala,
opojnih droga i psihotropnih supstanci, te povecanja medunarodn
i trgovine ljudima,

protiv svih o
ili u njihov

svjesne ozbiljnosti pove6anja ilegalne irnigracije i s tim u vezi

pridrZavajuii se medunarodnih obveza i svojih nacionalnih zakon

dogovorile su kako slijedi:

elanak 1.

(1) Svrha ovog Sporazuma je da se ojada suradnja u sprjedavan
njihovih podinitelja, posebice l<roz razmjenu strateskih i

kontakte izmedu mjerodavnih tijela na svim odgovarajucim razi

(2) Prema ovom Sporazumu, suradnja 6e se odvijati sukladno n
strana i medunarodnim sporazumima koji su obvezujuii zal)go
pravnu pomoi u kaznenim stvarima.

Clanak 2.

Ugovorne strane ie suradivati, prije svega, na sljedeiim podrudji

a) borba protiv organizirarrog kriminala;

b) borba protiv terorizma i financiranj a teroriztna;

c) suzbijanje kriminala protiv livota i tijela;

d) borba protiv trgovine ljudima, podvodenje, nezakoni
tkivima;

e) borba protiv seksualnog zlostavljanja djece i djedije

f) borba protiv kriminala povezanog sa ilegalnorn inrigrac om,

e strane"),

ice povecane zlouporabe
nezakonite trgovine istim, kao

ika organiziranog kriminala i
udinkovitom sprjedavanju, od

ezanih s i gurno snih rizrka,

u i otkrivanju kaznenih djela i
tivnih informaciia i rzravne

ionalnirr zakonima Usovornih
strane i neie ukljudivati

trgovine ljudskirn organima i

grafijel



g) borba protiv kaznenih djela vezanih za opojne droge i

h) borba protiv kompjuterskog krirninala;

i) borba protiv nezakonite proizvodnje, kupovine,
prenoSenja i trgovine oruZjem, municijorn i eksplo
radioaktivnim i nuklearnim materijarna, robarna i tehno
kao i drugim vrlo opasnim supstancama, ukljuduju6i opas

j) borba protiv krivotvorenja i mijenjanja novca, pedata
negotovinskih plaianja i zvani(,nih dokumenata,
stavlj anj e u promet i kori5tenj e;

k) borba protiv legahzactje dobiti stedene kriminal
kriminalorn:

l) borba protiv korupcije;

m) borba protiv kriminala vezanog za predmete od kul

n) borba protiv kriminala vezanog za motorna vozila

o) suzbij anj e kriminala protiv intelektualno g vl asniStva.

Clanak 3.

Mjerodavna tijela Ugovornih strana ie jedni drugirna
drugih podataka i dokumenata, posebice vezanlh za:

a) Kaznena djela, ukljudujuii podatke o osobama zakoj
koje su sudjelovale u nekoj kriminalnoj radnji, veze
skupina koje sudjeluju u krirninalnim radnjarna i njiho
individualnih podinitelja kaznenih djela i skupina, pov
mJere;

b) Planiranjem kriminalnih radnji, ukljudujuii djela tero
Ugovornih strana;

c) Sprjedavanjem i borbom protiv ilegalne imigracije;

d) Predmetima kori5tenim kao instrument u izvr5enju
kriminalne radnje i pribavljanju i razmjeni uzoraka tih
tijela;

e) Planiranjem specijalnih akcija i operacija koje
Ugovornu stranu;

ihotropne supstance;

Jeoovarya, uvoza, Tzvoza,

virna, kemijskirn. bioloSkirn.
ijama od strate5kog znadaja,

vrijednosnih papira, sredstava
i njihovolce putrun lsprava

radnjama i ekonornskirn

potporu razmjenom osobnih i

se sumnja da su sudjelovale ili
podinitelj ima, organizacij u

struktura, tipidno ponaSanje

kaznenog zakona i usvojene

usmjerena protiv interesa

nenog djela ili nastalim iz
mete izmedu mjerodavnih

u biti od interesa za drusu



f) Znanjem stedenim kroz rad mjerodavnih organa, poseb
mjerodavna tijela ce takoder jedna drugirna pri
dokumentacij u i specij al i stidku literaturu;

g) Rezultatima forenzidkog i kriminalistidkog istraZiva
sredstava rada:

h) Zakonskim i internim odredbama u vezi s predmetni
svim izmienama tih odredbi.

Clanak 4.

Kada je potrebito, mjerodavna tijela Ugovornih strana ie
podrZavati jedna drugu, posebice:

a) u traZenju osoba osumnjidenih za kriminal kao i
gonj enj a rli izdrlav anj a kazne;

b) u traZenju nestalih osoba, ukljudu.lr"rci procedure
posrnrtnih ostataka;

c) u traZenju predmeta, ukljudujuii provodenje mjera
dobiti stedene kriminalnim radni ama:

d) u pripremi i organiziranju provedbe posebnih istraZni
isporuke, nadzor i prikrivene operacije, koje 6e se

obvezama prihvaienim od Ugovornih strana.

e) u planiranju i provodenju zajednidkih programa preve

ilanak 5.

(1) U svrhu potpore drugoj Ugovornoj strani ili koordiniranj
kriminalnim radnjama, mjerodavna tijela Ugovornih strana ie
tijelima druge Ugovorne strane ili oformiti mje5ovite analitidke il

(2) Pripadnici mjerodavnih tijela Ugovorne strane ie djelov
strane u svojstvu savjetnika i kao potpora. Tijekom njihovog dj
potpore, povinovaie se uputama mjerodavnih tijeia Ugovorne st

o novim oblicima krirninala;
ti konceptualnu i analitidku

, istraZne prakse, metoda i

pitanjem ovog Sporazuma i

svoje aktivnosti i

koje se skrivaju od kaznenog

ne za identifrkaciju osoba ili

;iljern pronalaZenja i povrata

radnji kao Sto su kontrolirane
medunarodnimiti sukladno

ije krirninala.

aktivnosti u vezi s odredenim
lati konzultante mj erodavnim

druse radne timove.

i na teritoriju druge Ugovorne
Iovanja u svojstvu savjetnika i

na diji su teritorij upuceni.



Clanak 6.

(1) Svaka Ugovorna strana moZe deta5irati jednog ili vi
diplomatskim misijama ili konzularnim predstavniStvima na teri
odredeno ili neodredeno vremensko razdoblie .

(2) Casnici zayez\ ie djelovati na teritoriju druge Ugovo
kao potpora, pruLati pomoi u uspostavljanju kontakata i
sastanaka. Oni ie svoje zadatke obavljati sukladno uputama koje
je ih poslala.

(3) easnici zavezvjedne Ugovorne strane poslani u treiu d
zajednidkog sporazuma Ugovornih strana i na osnovu pismenog
interese druge Ugovorne strane.

(4) Casnici za yezrr ne obavljaju nikakve policijske ovlast
strane.

ilanak 7.

Ugovorne strane ie suradivati na podrudju obuke i edukaci
ukljudivati:

a) Sudjelovanje dasnika jedne Ugovome strane na obu
b) OdrZavanje zajednidkih serninara, vjeZbi i obuka;
c) Obuku specijalista;
d) Razmjenu eksperata, kao i koncepata obuka i pro
e) Sudj elovanj e promatrad,a na vjeZbama.

Clanak 8.

vidovi potpore iz ovog
se dostaviti elektronski
uvjetom da to dopuS

usrnenim putern, nakon c

(2) Mjerodavna tijela Ugovorne strane primatelja zahtjeva
stavka (1), Sto je moguie prije. Ako je potrebito, mjerodavna ti
zahtjeva mogu zatraliti dodatne informacije za odobrenje zahtjev
zahtjev za potporu nije mjerodav\o za postupanje po istom,
tiielu.

(1) Pribavljanje informacija i drugi
pisanog zahtjeva. Ti zahtjevi, lnogu
komunikacije ako je potrebito, pod
sludajevima, zahtjev se moZe dostaviti
pisanim putem.

(3) Mjerodavna tijela Ugovornih strana
posebnirn sludajevima, ukoliko smatraju da

duZni su bez zaht

dasnika za vezn, u svojim
iju druge Ugovome strane, na

strane u svojstvu savjetnika i

lovati u organizaciji radnih
iju od Ugovorne strane koja

vu mogu, takoder, na osnovu
ristanka tre6e drZave, zastupati

na teritoriju druge Ugovorne

a ta suradnja ie posebice

druge Ugovorne strane,

razuma, vr5it ie se na temelju
putem ili drugirn sredstvima
sadrZaj zahtjeva. U Zurnirn

odmah shJedi potvrda istog

Zni su odgovoriti na zahtjev tz
a Ugovorne strane primatelja

. Ukoliko tijelo koje je primilo
lijeduje ga za to rnjerodavnom

a obavijestiti jedni druge o

takve infonnacije gu pornoii drugoj LJgovornoj



strani u sludajevima konkretnih opasnosti javnom redu i sigurno
kriminala i identifikaciji podinitelj a.

(4) Svaka Ugovorna strana moZe odbiti zahtjev za potporu,
smatra da odobravanje istog predstavlja prijetnju njenoj
vitalnom interesu, ili je u suprotnosti s njenirn zakonodavstvorn
svrhu odobravanja zahtjeva, Ugovorna strana primatelj zahtjev
biti obvezujuci za Stranu podnositelj azahtleva.

(5) Ukoliko je zahdev odbijen ili odobren sarno djelimidno,
bez odlaganja izvijestiti o tome u pisanoj fonni.

(6) U implementaciji ovog Sporaznma, mjerodavna tijela
engleski jezik, osim ako nije drukdije dogovoreno.

ilanak 9.

Sljedeie odredbe se odnose na razmjenu osobnih podataka
rukovanj e prenesenim podacima:

a) Ugovorna strana primatelj rnoZe koristiti podatke sam
i za5tite javnog reda i sigumosti, sukladno uvjetirna ko
po5iljatelj podataka; takvi podaci rnogu se koristiti u d
pismenu suglasnost Ugovome strane poSiljatelja
Ugovorne strane.

b) Podaci, koji su definirani dlankom 6. Konvencije
obzirom na automatsku obradu osobnih podataka
razrnijeniti samo ako je apsolutno neophodno.

c) Na zahtjev
ie informaciju

Ugovorne strane po5iljatelja podataka, U
o koriStenju prenesenih podataka i rezul

d) Ugovorna strana po5iljatelj podataka osigurat 6e

provjeriti da lije preno5enje istih potrebito i odgovarajui
potrebito po5tovati nacionalne zakone Ugovorlih strana
biti ograniden. Ako se naknadno utvrdi da su preneseni
preneseni, Ugovorna strana primatelj rnora biti
ispraviti pogre5ene podatke i uni5titi podatke koji nisu t

e) Svaki pojedinac ima pravo da na zahtjev, dobr.le
podataka, informaciju o podacima koji se tidu njega
obradeni sukladno ovim Soorevumoln. kao i oravo i

uni5tenja nezakonito obraclenih podataka. PruZanje takve
samo u sludaievima definiranirl nacionalnim zakonima

sprjedavanju i otkrivanju

cjelosti ili djelimidno, ukoliko
osti, sigurnosti ili drugom

li medunarodnim obvezama. U
moZe definirati uvjete koji ie

govorne strane ie jedna drugu

Usovornih strana ce koristiti

daljnjem tekstu ..podaci") i

u svrhu borbe protiv knminala
e je odredila Ugovorna strana

ge svrhe samo uz prethodnu
ka i sukladno zakonima obie

Europe za za5titu pojedinaca
1981., rnogu se

prirnatelj, pribavit
ternelju toga

28. sijednja

orna strana
dobijene na

nost prenesenih podataka i
namjeravanoj svrsi. Pri tome je
ojirna prijenos podataka rnoZe

i netodni ili nisu trebali biti
obavjeStena o tome. Ona ie
Ii biti preneseni.

tijela mjerodavnog za obradu
i nje, a koji su preneseni ili
ravke netodnih podataka ili

informacije moZe biti odbijeno
Ugovornih strana. Tijelo koje



obraduje zahtjev za infonnaciju, dostavlja je uz pret
strane.

f) Kod prijenosa podataka, Ugovorna strana po5iljatelj
nacionalnom zakonodavstvu, odrediti drugoj Ugovo
Neovisno o roku, podaci moraju biti uni5teni dim vi5e ni
ovog Sporzrrma, osirn ako nije zarnijenjen novim
drugim propisom obvezujuiim za obje Ugovorne strane,
istog, moraju biti uniSteni.

g) Ugovorne strane ie voditi evidenciju o
Evidencije ie posebice obuhvatiti svrhu
razloge uniStavanja.

prijenosima,
prijenosa, obi

h) Ugovorne strane (,e adekvatno za5tititi pre
neovla5tenog
neovla5tenog

pristupa, gubitka, sludajne ili neovli
prijenosa, ili od sludajnog ili neovlaStenog o

okviru suradn
organizacij

i) Ugovorne strane 6e suradivati u za5titi prenesenih
jedna drugu o moguinostima pojedinaca koji traLe zaStilu

Clanak 10.

(1) Razmjena i za1tita tajnih podataka ureduje se

razmjenu i uzajamnu za.Stitu tajnih podataka izmedu Ugovornih

(2) Ugovorne strane ce priopiiti diplomatskirn putern kon
podataka

ilanak 11.

(1) Informacije i dokumenti koji se prenose u
proslijediti treiim drLavana i medunarodnim
Ugovorne strane poSilj atelj a.

(2) U sludaju opasnosti od neblagovremenog djelovanj
pretpostavljena, bududi da se prenesene infonnacije dijele s dru
Sengenskog prostora, ili s europskim agencijarna, kod k
uspostavljenih prema pravu Europske unije, u svrhu suradnje u
kao i borbe protiv kriminala, posebice Sengenskog in
Ugovorna strana po5iljatelja izridito navela drukdije.

u suglasnost druge Ugovorne

moLe, sukladno svom
strani, rok za uni5tenje istih.
potrebni. U sludaju okondanja
edunarodnim soorazumom ili
svi podaci dobijeni na temelju

rijemu i uniStavanju podataka.
podataka, ukljudena tijela i

podatke od
lzfiuene,

vanJa.

taka; odnosno, izvje5tavat
vojih prava iz todke e).

m sporazumom koji regulira

tne todke za razmjenu tajnih

iz ovog Sporazuma, mogu se

samo uz pisanu suglasnost

suglasnost iz stavka l. je
m drZavama dlanicama EU, ili

ja inforrnacionih sustava
za5titi javnog reda i sigurnosti
ionog sustava, osim kada je

sludajnog ili
sludajnog ili



Izuzev ako se mjerodavna tijela Ugovornih
vezi s implementacijom svih oblika suradnje
pruLa potporu; Ugovorne strane ie voditi
troSkova.

Clanak 12.

strana unaprijed ne
iz ovog Sporazuma
racuna o uravnot

ilanak 13.

(1) U roku od 30 dana od datuma stupanja na snagu ovog
jedna drugu izvijestiti o tijelima mjerodavnitr za implement
izravno i operativno suradivati sukladno svojim mjerodavnosti
drugu obavijestiti o adresama mjerodavnih tijela, kao i njihovim

(2) Mjerodavna tijela Ugovornih strana ce bez odlaganja
izmjenama u njihovim adresama i drugim kontakt podacima.

Clanak 14.

Na temelju ovog Sporazuma, mjerodavna tijela Ugovornih st

zakljuditi provedbene protokole.

ilanak 15.

Svi sporovi koji bi rnogli nastati u vezi sa turnadenjern ili prov
ie se pregovorima izmedu mjerodavnih tijela Ugovornih strana.
putem, dalje ie se rje5avati diplomatskim kanalima.

Clanak 16.

Ovaj Sporazum ne utjede na obaveze Ugovornih strana koje
bilateralnih ili multilateralnih sporazuma, o bvezuj uiih za U gov

ilanak 17.

Svaka Ugovoma strana moLe opozvati provedbu ovog Spo
ukoliko predstavlja opasnost za nacionalnu sigurnost, javni
strane ie jedna drugu odmah izvijestiti o usvajanju ili opozr
kanalima. Obustava provedbe Sporazuma i opoziv te obust
petnaest dana od dostave takve obavijesti drugoj Ugovornoj stran

dogovore drukdije, tro5kove u

it ie Ugovorna strana koja
noj raspodjeli i reciprocitetu

ma, Ugovorne strane ie
ovog Sporazrrna, koji ie
One ie istovremeno jedna
im kontakt oodacima.

jedni druge o svim

mogu, kada je potrebito,

bom ovog
koliko se

drugih medunarodnih

rna u cjelosti ili djelomidno,
ili zdravlje osoba. Ugovorne

u takvih mjera, diplomatskim
stupit 6e na snagu po isteku

Sporazuma, rje5avat
sporovi ne rje5e tirr



Clanak 18.

(l) Ovaj Sporazum podlijeZe ratifikaciji. Instrumenti rati
Ovaj Sporazum 6e stupiti na snagu prvog dana drugog mj
instrumenata ratifikacije. Ovaj Sporazum je zakljuden na neod

(2)
prestati
strani.

Ovaj Sporazum mogu okondati obje Ugovorne Strane uz
vaiiti Sest mjeseci nakon datuma urudenja takve pi

Sastavljeno u Sarajevu na dan 12.09.2013
jezicima Bosne i Hercegovine, na de5kom
tumadenj u, bi ie mj erodavna engleska v erzija.

u dva originalna
jeziku i englesk

ZA

BOSNU I HERCEGOVINU

Fahrudin Radondii

Lje 6e biti razmijenjeni u Pragu.
nakon datuma razmiene

vremensko razdoblie.

enu obavijest. Sporazum ie
e obavijesti drugoj Ugovornoj

mjerka,
jeziku.

svaki na sluZbenim
U sludaiu razlike u

ZA

dn5xu REPUBLIKU

Martin Pecina


